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éãúÉÄ äéåÄêéÇÄ

èÓ ÔÓ˜ÚÂÌËË ÒÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ÒÍËı ÔÂÂ‚Ó‰Ó‚ Å. ÄÍÛÌËÌ‡

èÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Å. ÄÍÛÌËÌ‡ ËÁ‰‡Ì˚ ‚Ó ÏÌÓ„Ëı ÒÚ‡Ì‡ı, Ë ‚ ëÍ‡Ì‰Ë-
Ì‡‚ËË ÚÓÊÂ ÔÓfl‚ËÎËÒ¸ ÔÂ‚˚Â ÓÏ‡Ì˚ ËÁ ÒÂËË Ó· ù‡ÒÚÂ î‡Ì-
‰ÓËÌÂ. èÓ˜ÚË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚ çÓ‚Â„ËË Ë ò‚ÂˆËË ÔÓfl‚ËÎÒfl ÔÂÂ-
‚Ó‰ «ÄÁ‡ÁÂÎfl» ÔÓ‰ Ì‡Á‚‡ÌËÂÏ «áËÏÌflfl ÍÓÓÎÂ‚‡», Ë Á‡„‡‰Ó˜ÌÓ
ÓÙÓÏÎÂÌÌ˚È Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚ÓÈ Í‡ÚËÌÍÓÈ Ì‡ ÒÛÔÂÓ·ÎÓÊÍÂ. óÚÂÌËÂ ÁÌ‡-
ÍÓÏ˚ı ÓÏ‡ÌÓ‚ ÔÓ-¯‚Â‰ÒÍË Ë ÔÓ-ÌÓ‚ÂÊÒÍË Á‡ÒÚ‡‚ËÎÓ ÏÂÌfl ÔË-
ÒÚ‡Î¸ÌÂÂ ‚Á„ÎflÌÛÚ¸ Ì‡ ÌÂÍÓÚÓ˚Â ÒÚÓÓÌ˚ ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ï‡ÌÂ˚
Å. ÄÍÛÌËÌ‡, ÌÂÍÓÚÓ˚ÏË Ò‚ÓËÏË ÒÓÓ·‡ÊÂÌËflÏË ÏÌÂ Ë ıÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚
Á‰ÂÒ¸ ÔÓ‰ÂÎËÚ¸Òfl.

îÂÌÓÏÂÌ ˜ËÚ‡ÚÂÎ¸ÒÍÓ„Ó ÛÒÔÂı‡ Å. ÄÍÛÌËÌ‡ Á‡ÒÎÛÊË‚‡ÂÚ ÓÚ-
‰ÂÎ¸ÌÓ„Ó ‡Ì‡ÎËÁ‡, Ì‡Ò ÊÂ ËÌÚÂÂÒÛÂÚ ÚÓÚ Ù‡ÍÚ, ˜ÚÓ ·ÂÁ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËfl
‚Ó ‚ÒÂı ÍËÚË˜ÂÒÍËı ÓÚÁ˚‚‡ı Ó· ÄÍÛÌËÌÂ, Í‡Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚ı, Ú‡Í Ë
ÓÚËˆ‡ÚÂÎ¸Ì˚ı, ÌÂÓÒÔÓËÏ˚Ï fl‚ÎflÂÚÒfl Ù‡ÍÚ Û‰Ë‚ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó flÁ˚-
ÍÓ‚Ó„Ó Ï‡ÒÚÂÒÚ‚‡ ÔËÒ‡ÚÂÎfl. äÌË„Ë Ì‡ÔËÒ‡Ì˚ ÛÍÓÈ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ıÓÓ-
¯Ó ÁÌ‡˛˘Â„Ó ÛÒÒÍÛ˛ Ë Á‡Û·ÂÊÌÛ˛ ÎËÚÂ‡ÚÛÛ, ËÒÚÓË˛, ÍÛÎ¸-
ÚÛÛ, ÔÂÍ‡ÒÌÓ ‚Î‡‰Â˛˘Â„Ó ÛÒÒÍËÏ flÁ˚ÍÓÏ. íÂÔÂ¸ ÛÊÂ ËÁ‚ÂÒÚÌÓ,
˜ÚÓ ÔÓ‰ ÔÒÂ‚‰ÓÌËÏÓÏ Å. ÄÍÛÌËÌ ÒÍ˚‚‡ÂÚÒfl ÉË„ÓËÈ ò‡Î‚Ó‚Ë˜
óı‡ÚË¯‚ËÎË, Ï‡ÒÚÂÒÍË ÔÂÂ‚Ó‰Ë‚¯ËÈ Ò ‡Ì„ÎËÈÒÍÓ„Ó ‚ÂÎËÍËı ÔË-
Ò‡ÚÂÎÂÈ ïIï ‚., ‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚ı flÔÓÌÒÍËı ‡‚ÚÓÓ‚. Ä‚ÚÓ ÔË-
ÍÎ˛˜ÂÌ˜ÂÒÍËı ÓÏ‡ÌÓ‚ Ó· ù‡ÒÚÂ î‡Ì‰ÓËÌÂ ÔÓÎ‡„‡ÂÚ, ˜ÚÓ «Ï‡ÒÒÓ‚‡fl
ÎËÚÂ‡ÚÛ‡, Í ÍÓÚÓÓÈ ‚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ ‚ÒÂ„‰‡ ÓÚÌÓÒËÎËÒ¸ Ò ÔÂÌÂ·Â-
ÊÂÌËÂÏ, – Á‡ÌflÚËÂ Ó˜ÂÌ¸ ‚‡ÊÌÓÂ. Ç ÌÂÍÓÚÓÓÏ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË ·ÓÎÂÂ
‚‡ÊÌÓÂ, ˜ÂÏ ˝ÎËÚ‡Ì‡fl ÎËÚÂ‡ÚÛ‡. ä Ï‡ÒÒÓ‚ÓÈ ÎËÚÂ‡ÚÛÂ ÔÓ-
fl‚ÎflÂÚ ËÌÚÂÂÒ „Ó‡Á‰Ó ·ÓÎ¸¯Â Î˛‰ÂÈ, Ë ÓÌ‡ ‚Ó‚ÒÂ ÌÂ Ó·flÁ‡Ì‡ ·˚Ú¸
ÔËÏËÚË‚ÌÓÈ – ÓÌ‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÒÍÓÎ¸ÍÓ Û„Ó‰ÌÓ ‚ÓÁ‚˚¯ÂÌÌÓÈ Ë Í‚‡-
ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÈ» (ÇÂÏfl ÌÓ‚ÓÒÚÂÈ. 06.12.2000) èÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl Ò‡-
ÏÓ„Ó Å. ÄÍÛÌËÌ‡ ÌÂÒÓÏÌÂÌÌÓ ÓÚ‚Â˜‡˛Ú ˝ÚËÏ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ. ÑÎfl ÔË-
Ò‡ÚÂÎfl ‚‡ÊÌÓ, ˜ÚÓ·˚ Â„Ó ˜ËÚ‡Î Ò‡Ï˚È ‡ÁÌ˚È ˜ËÚ‡ÚÂÎ¸, Ì‡ıÓ‰fl
Í‡Ê‰˚È Ò‚ÓÂ. Ç ÚÓÏ ÊÂ ËÌÚÂ‚¸˛ ÔËÒ‡ÚÂÎ¸ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ: «ü ıÓ˜Û,
˜ÚÓ·˚ ˜ËÚ‡ÚÂÎ˛ ·˚ÎÓ ÒÓ ÏÌÓÈ ËÌÚÂÂÒÌÓ ... ü ÌÂ ıÓ˜Û Â„Ó ‚ÓÒ-
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ÔËÚ˚‚‡Ú¸, ÍÛ‰‡-ÚÓ ‚ÂÒÚË. ü ıÓ˜Û Ò ÌËÏ Ë„‡Ú¸ ... ùÚÓ Ë„‡ Ò Ì‡-
˜ËÚ‡ÌÌ˚Ï ˜ËÚ‡ÚÂÎÂÏ. ‘Ä ‚ÓÚ ˝ÚÓ Ú˚ ÛÁÌ‡Î? Ä ˝ÚÓ Ú˚ ˜ËÚ‡Î?’»

Ç ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÚÂÔÂÌË ËÏÂÌÌÓ ˝Ú‡ ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸Ì‡fl Ë„‡ ‚
ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflı Å. ÄÍÛÌËÌ‡ ‰‡ÂÚ ÓÒÌÓ‚‡ÌËfl Ò‚flÁ˚‚‡Ú¸ Â„Ó ÔÓËÁ-
‚Â‰ÂÌËfl Ò ÎËÚÂ‡ÚÛÓÈ ÔÓÒÚÏÓ‰ÂÌ‡, ÓÌ‡ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‚ Ì‡Ò˚˘ÂÌ-
ÌÓÒÚË Â„Ó ÚÂÍÒÚÓ‚ ‡ÒÒÓˆË‡ˆËflÏË Ò ÏËÓÏ ÛÒÒÍÓÈ ÎËÚÂ‡ÚÛ˚ Ë
ÍÛÎ¸ÚÛ˚. ùÚÓ ÒÚ‡ÎÓ flÒÌÓ Â˘Â ‚ ÔÂ‚ÓÏ ÓÏ‡ÌÂ, „‰Â ‚ÔÂ‚˚Â ÔÓ-
fl‚ÎflÂÚÒfl „ÂÓÈ ÔÓ ËÏÂÌË ù‡ÒÚ î‡Ì‰ÓËÌ, Ë ÛÊÂ ÚÂÏ Ò‡Ï˚Ï ÔÓ-
·ÛÊ‰‡ÂÚ ‡ÒÒÓˆË‡ˆËË Í‡Í Ò ä‡‡ÏÁËÌ˚Ï, Ú‡Í Ë Ò îÓÌ‚ËÁËÌ˚Ï. ë‡Ï ÔË-
Ò‡ÚÂÎ¸ ‚ ‡ÁÌ˚ı Ò‚ÓËı ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflı ÔÓ‚Ó‰ËÚ Ò‚flÁ¸ Ë Ò ‰ÓÍÚÓÓÏ
ÑÓÌÓÏ («ó‡ÈÍ‡») Ë ‰‡ÊÂ Ò ÉÓ‡ˆËÓ («É‡ÏÎÂÚ»). ÑÓ‚ÓÎ¸ÌÓ ˜‡ÒÚÓ Ì‡
ÒÚ‡ÌËˆ‡ı ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÈ ÄÍÛÌËÌ‡ ÊË‚ÛÚ Î˛‰Ë Ò ÔÒÂ‚‰ÓÁÌ‡ÍÓÏ˚ÏË
‰‚ÓflÌÒÍËÏË ËÎË ÎËÚÂ‡ÚÛÌ˚ÏË Ù‡ÏËÎËflÏË ÚËÔ‡ „ÂÌÂ‡Î ëÓ·ÓÎÂ‚,
„‡ÙËÌfl ÇÂÈÒÍ‡fl, ıÛ‰ÓÊÌËÍ ÅÂÂ˘‡„ËÌ Ë ‰‡ÊÂ å‡¯‡ åËÓÌÓ‚‡.
êÛÒÒÍ‡fl ÎËÚÂ‡ÚÛ‡ Ë ÍÛÎ¸ÚÛ‡ ÔËÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ‚ ÚÂÍÒÚÂ ‚ÒÂ ‚ÂÏfl,
ÔÓ‰Ú‡ÎÍË‚‡fl Ù‡ÌÚ‡ÁË˛ ˜ËÚ‡ÚÂÎfl, ‡Á‚Ë‚‡fl ËÎË ÓÔÓ‚Â„‡fl ÎËÚÂ‡-
ÚÛÌ˚Â ÒÚÂÂÓÚËÔ˚, ÓÔ‡‚‰˚‚‡fl ËÎË ‡Á·Ë‚‡fl ÓÊË‰‡ÌËfl ˜ËÚ‡ÚÂÎÂÈ.
àÏÂÌÌÓ ˝ÚÓ ‰‡ÎÓ ÍËÚËÍÛ Ñ‡ÌËÎÍËÌÛ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂ Á‡fl‚ËÚ¸, ˜ÚÓ «Ú‡Í
Á‡‰‡ÂÚÒfl ËÚÏ ˜ÚÂÌËfl: Í‡Í ÌÂ˜ÚÓ ÌÂÌÓ‚ÓÂ, ÁÌ‡ÍÓÏÓÂ, ‰ÓÏ‡¯ÌÂÂ,
Û˛ÚÌÓÂ» (Ñ‡ÌËÎÍËÌ. 2000:35) èÓÌflÚÌÓ, ˜ÚÓ ‚Ó ÏÌÓ„ÓÏ ËÏÂÌÌÓ ˝ÚÓÚ
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ˝ÎÂÏÂÌÚ ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ‚ÓÒÒÓÁ‰‡Ú¸ ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓ ÒÎÓÊÌÓ
‚ ÒËÎÛ ‡ÁÎË˜Ëfl ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÙÓÌÓ‚˚ı ÁÌ‡ÌËÈ ˜ËÚ‡ÚÂÎÂÈ ‰‚Ûı ÒÚ‡Ì.

Ç ‰‡ÌÌÓÈ ÒÚ‡Ú¸Â Ï˚ Ó·‡ÚËÏÒfl Í flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ ÒÔÂˆËÙËÍÂ ÔÓ-
ËÁ‚Â‰ÂÌËÈ Å. ÄÍÛÌËÌ‡, ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÔÓÔÛÎflÌÓÒÚË Ëı Û ÓÒÒËÈ-
ÒÍÓ„Ó ˜ËÚ‡ÚÂÎfl, Ë ‚ÂÒ¸Ï‡ ÓÒÎÓÊÌfl˛˘Ëı ÊËÁÌ¸ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚. èÂÂ-
‚Ó‰˚ ‚˚ÔÛ˘ÂÌ˚ ÒÓÎË‰Ì˚ÏË ËÁ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË Ë ‚˚ÔÓÎÌÂÌ˚ ÓÔ˚ÚÌ˚ÏË
ÎËÚÂ‡ÚÛÌ˚ÏË ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ÏË àÒ‡ÍÓÏ êÓ„‰Â – ÔÂÂ‚Ó‰ Ì‡ ÌÓ-
‚ÂÊÒÍËÈ, Ì‡ ¯‚Â‰ÒÍËÈ ÔÂÂ‚Ó‰ËÎ‡ äËÒÚËÌ‡ êÓÚÍËı.

èÓÏËÏÓ ‡ÒÒÓˆË‡ÚË‚ÌÓ„Ó ÔÎ‡Ì‡, ÔËÒÛ˘Â„Ó ÚÂÍÒÚ‡Ï ÄÍÛÌËÌ‡, ‚
ÌËı Ú‡ÍÊÂ flÍÓ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ‡‚ÚÓÒÍÓÂ ÛÏÂÌËÂ ÒÚËÎËÁÓ‚‡Ú¸ ÚÂÍÒÚ
«ÔÓ‰ ÒÚ‡ËÌÛ», ‡‚ÚÓÒÍ‡fl ËÌÚÓÌ‡ˆËfl, ÓÍ‡¯Ë‚‡˛˘‡fl ÔÓ‚ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ
˛ÏÓÓÏ ËÎË ËÓÌËÂÈ, ÔËÒÛÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË Í‡Í ‚ Â˜Ë ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ, Ú‡Í
Ë ‚ ‡‚ÚÓÒÍÓÏ ÓÔËÒ‡ÌËË.

üÁ˚Í ‡‚ÚÓ‡ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ, Í‡Í ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â Ë ÎËÌ„‚Ë-
ÒÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÂ‰ÔÓ˜ÚÂÌËfl Â„Ó ‚ÂÏÂÌË Ë ÓÍÛÊÂÌËfl. Ç ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflı
Å. ÄÍÛÌËÌ‡ Ó î‡Ì‰ÓËÌÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÔÓÚÂÍ‡ÂÚ ‚ ÍÓÌˆÂ ïIï ‚., Ë flÁ˚Í
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ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÈ ÒÚËÎËÁÓ‚‡Ì ÔÓ‰ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ˝ÔÓıÛ. ùÚÓ ‚˚-
‡Ê‡ÂÚÒfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÔËÌflÚÓ Ì‡Á˚‚‡Ú¸ «verbal plurality» (Aksoy
2001:196) – ÏÌÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸˛ flÁ˚ÍÓ‚Ó„Ó Ó·Î‡˜ÂÌËfl, ÓÚ ‡‚ÚÓÒÍËı
ÓÔËÒ‡ÌËÈ Ë Â˜Â‚ÓÈ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ ‰Ó ÔÒÂ‚‰ÓÔÓ‰ÎËÌÌ˚ı
„‡ÁÂÚÌ˚ı ÂÔÓÚ‡ÊÂÈ. Ç ˝ÚÓÏ ÔÎ‡ÌÂ ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ ‰Îfl ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡
‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ÌÂÏ‡ÎÓ.

ëÚÓÎ¸ ËÏÔÓÌËÛ˛˘ËÈ ÛÒÒÍÓflÁ˚˜ÌÓÏÛ ˜ËÚ‡ÚÂÎ˛ ÛÏÂÎÓ
ËÏËÚËÛÂÏ˚È ÄÍÛÌËÌ˚Ï ÒËÌÚ‡ÍÒËÒ – Ò ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂÏ ÏÌÓ„Ó-
ÒÚÛÔÂÌ˜‡Ú˚ı ÔË‰‡ÚÓ˜Ì˚ı ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÈ Ë ‰ÂÂÔË˜‡ÒÚÌ˚ı Ó·ÓÓÚÓ‚ –
ÔÂÂÌÓÒËÚ ˜ËÚ‡ÚÂÎfl ‚ ÏË ÎËÚÂ‡ÚÛ˚ ïIï ‚ÂÍ‡. ÑÎfl ÌÓ‚ÂÊÒÍÓ„Ó Ë
¯‚Â‰ÒÍÓ„Ó flÁ˚ÍÓ‚ Ò ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂÏ ‚ ÌËı ‰ÂÂÔË˜‡ÒÚÌ˚ı Ó·ÓÓÚÓ‚ Ë
„Ó‡Á‰Ó ·ÓÎÂÂ ÒÍÓÏÌ˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔË˜‡ÒÚÌ˚ı, ˝ÚÓÚ ÔËÂÏ
ÒÚËÎËÁ‡ˆËË ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ ÔÓ˜ÚË ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË ÌÂ
ËÒÍÛ˛Ú ˜‡ÒÚÓ ÒÚÓËÚ¸ ÔÂËÓ‰˚ Ò ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏË ÔË‰‡ÚÓ˜Ì˚ÏË.
é‰Ì‡ÍÓ ÔÓÔ˚ÚÍË ÒÚËÎËÁ‡ˆËË ‚ÒÂ-Ú‡ÍË ËÏÂ˛Ú ÏÂÒÚÓ, Ë ÒËÌÚ‡ÍÒËÒ
ÔÂÂ‚Ó‰‡ ËÏËÚËÛÂÚ ÒËÌÚ‡ÍÒËÒ ÌÓ‚ÂÊÒÍËı Ë ¯‚Â‰ÒÍËı ÔËÒ‡ÚÂÎÂÈ
ÚÓ„Ó ÊÂ ÔÂËÓ‰‡.

Ç Ó·Î‡ÒÚË ÎÂÍÒË˜ÂÒÍÓÈ ÒÚËÎËÁ‡ˆËfl ÔÓ‰ ÒÚ‡ËÌÛ ‚˚‡Ê‡ÂÚÒfl Û Å.
ÄÍÛÌËÌ‡ ‚Ó ‚Í‡ÔÎÂÌËË ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ‡ı‡Ë˜ÂÒÍÓÈ
ÎÂÍÒËÍË, ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ·Ë·ÎÂÈÒÍËı ‚˚‡ÊÂÌËÈ, ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl ‡Ì„-
ÎËÈÒÍËı Ë Ù‡ÌˆÛÁÒÍËı ÒÎÓ‚Â˜ÂÍ Ë Ô. ê‡ÒÒÏÓÚËÏ Ó‰ËÌ ÔËÏÂ. é‰ËÌ
ËÁ ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ Ò‡ÁÛ ÔË ÔÂ‚ÓÏ Ò‚ÓÂÏ ÔÓfl‚ÎÂÌËË ‚ ÓÏ‡ÌÂ
«ÄÁ‡ÁÂÎ¸» „Ó‚ÓËÚ: «çÛ, ‚ÓÚ Ë fl, ÏËÎ˚È ÓÚÓÍ. èÓÙËËÈ å‡-
Ú˚ÌÓ‚ Ò˚Ì è˚ÊÓ‚, „ÓÒÔÓ‰ÌËÈ ‡· Ë „Û·ÂÌÒÍËÈ ÒÂÍÂÚ‡¸ ...
èËÎÂÚÂÎ ÔÓ ÔÂ‚ÓÏÛ ÊÂ Ï‡ÌÓ‚ÂÌË˛. ä‡Í ‚ÂÚ Ì‡ ÁÓ‚ ùÓÎ‡. èÓ Ó‰Û
Á‡ÌflÚËÈ ÔËıÓ‰ËÚÒfl ‚ÒÚÛÔ‡Ú¸ ‚ ÒÌÓ¯ÂÌËfl Ò ÛÊ‡ÒÌ˚ÏË ÒÛ·˙ÂÍÚ‡ÏË,
Ó·ËÚ‡ÚÂÎflÏË Ò‡ÏÓ„Ó ‰Ì‡ Ó·˘ÂÒÚ‚‡. ëÓ‚Â¯ÂÌÌÂÈ¯ËÂ ÏËÁÂ‡·ÎË,
Û‚Âfl˛ ‚‡Ò. ÉÓÒÔÓ‰ËÌÛ û„Ó Ú‡ÍËÂ Ë ÌÂ ÒÌËÎËÒ¸. çÓ ‚Â‰¸ ÚÓÊÂ ‰Û¯Ë
˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍËÂ, Ë Í ÌËÏ ÏÓÊÌÓ ÔÓ‰ıÓ‰Âˆ Ò˚ÒÍ‡Ú¸» (Ä.128)1 èÂÍ‡ÒÌÓ
‚Ë‰ÌÓ, Í‡Í ‡‚ÚÓ ÒÚËÎËÁÛÂÚ ‚ÂÏfl – Á‰ÂÒ¸ Ë ÒÚ‡ÓÏÓ‰Ì‡fl ÙÓÏ‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËfl Ë ÛÒÚ‡Â‚¯‡fl ÙÓÏ‡ Ù‡ÏËÎËË ‡‚ÚÓ‡ «éÚ‚Â-
ÊÂÌÌ˚ı», ÛÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ ÏÓ‰ÌÓ„Ó ÚÓ„‰‡ ÒÎÓ‚‡ «ÏËÁÂ‡·ÎË», ÛÏÂÌ¸-
¯ËÚÂÎ¸Ì˚È ÒÛÙÙËÍÒ – «ÔÓ‰ıÓ‰Âˆ», ÔÓÒÚÔÓÁËˆËfl ÔËÎ‡„‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó

                                                
1 ëÓÍ‡˘ÂÌËÂÏ «Ä» Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌ˚ ÛÒÒÍËÈ, ÌÓ‚ÂÊÒÍËÈ Ë ¯‚Â‰ÒÍËÈ ÚÂÍÒÚ˚
«ÄÁ‡ÁÂÎfl», «í» - ÓÏ‡Ì «íÛÂˆÍËÈ „‡Ï·ËÚ». ñËÙ˚ Ó·ÓÁÌ‡˜‡˛Ú Ô‡„ËÌ‡ˆË˛ ‚
ÛÒÒÍÓÏ, ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ Ë ¯‚Â‰ÒÍÓÏ ÚÂÍÒÚ‡ı.
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«‰Û¯Ë ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍËÂ». óÚÓ ÏÓÊÂÚ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ? è‡ÍÚË˜ÂÒÍË
ÌË˜Â„Ó Ì‡ÔflÏÛ˛, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ Ë Ù‡ÏËÎËfl É˛„Ó Ë ÏËÁÂ‡·Î¸, Ë ÒÛ·˙-
ÂÍÚ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ Ë ¯‚Â‰ÒÍÓÏ flÁ˚Í‡ı ‚ Ú‡‰ËˆËÓÌÌÓÈ
ÙÓÏÂ Ë ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍË ÌÂÈÚ‡Î¸Ì˚. óÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒfl ÔÂÂ‰‡˜Ë
ÒÎ‡˘‡‚ÓÈ Ï‡ÌÂ˚ Â˜Ë ÚÓ„Ó ÊÂ ÔÂÒÓÌ‡Ê‡, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ÔÓÏËÏÓ
ÛÏÂÌ¸¯ËÚÂÎ¸Ì˚ı ÙÓÏ ÂÒÚ¸ Â˘Â Ë Ï‡ÒÒ‡ Î‡ÒÍÓ‚˚ı Ó·‡˘ÂÌËÈ ÚËÔ‡
«ÏËÎ˚È ÓÚÓÍ», «‡Ì„ÂÎ ÏÓÈ», «ÍÎÛ·ÌË˜Ì˚È ÏÓÈ», ÚÓ Í‡Í ÒÂ‰ÒÚ‚Ó
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔÂÒÓÌ‡Ê‡ ÓÌË ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÌÂ ÓÚ‡ÊÂÌ˚, ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍË Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚÒfl ·ÓÎÂÂ ÔË‚˚˜Ì˚ÏË «gutten min» Ë «kjære
venn». Ç Ú‡ÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â Û ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓ„Ó ˜ËÚ‡ÚÂÎfl ÌÂÚ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÈ
ÓÚÌÂÒÚËÒ¸ Í ‰‡ÌÌÓÏÛ ÔÂÒÓÌ‡ÊÛ Ì‡ÒÚÓÓÊÂÌÌÓ, ÚÂÏ ·ÓÎÂÂ, ˜ÚÓ Ë ËÏfl
èÓÙËËÈ ÌË˜Â„Ó ÂÏÛ ÌÂ „Ó‚ÓËÚ. ìÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ ˆÂÍÓ‚ÌÓÒÎ‡-
‚flÌËÁÏÓ‚ Ú‡ÍÊÂ ÌÂ ‚˚ÔÓÎÌflÂÚ ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Á‡‰‡˜Ë, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ
·Ë·ÎÂÈÒÍËÂ ‚˚‡ÊÂÌËfl Û ÒÍ‡Ì‰ËÌ‡‚Ó‚ ÔÓ flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ ÙÓÏÂ ·ÓÎÂÂ
Ó·˚‰ÂÌÌ˚: í‡Ï ·ÛÌ˚ ‰˚¯‡Ú ÌÂÔÓ„Ó‰˚ (Ä.131-134) – som stormen
raser, ... Û Ó‰ÌÓ„Ó Ú‡Úfl (Ä.129-131) – av en lokal kjeltring, ‰˘Â¸
àÁ‡ËÎÂ‚‡ (Ä.71-77) – Israels datter. íÂ ÊÂ ÚÛ‰ÌÓÒÚË ‚ÓÁÌËÍ‡˛Ú,
ÍÓ„‰‡, Ì‡ÔËÏÂ, ‡‚ÚÓÒÍÓÂ «Ô‡ıËÚÓÒÍ‡», Ú‡Í ÔÂÍ‡ÒÌÓ ÔÂÂÌÓÒfl˘‡fl
ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ˜ËÚ‡ÚÂÎfl ‚ ÓÚ‰‡ÎÂÌÌÛ˛ ˝ÔÓıÛ, ÔÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚
ÒÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ÒÍËı ÔÂÂ‚Ó‰‡ı ‚ ÌÂÈÚ‡Î¸ÌÓÂ «sigarett», ‡ ÍÓÊ‡Ì˚È ·˛‚‡
‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÛ˛ ÍÓÊ‡ÌÛ˛ Ô‡ÔÍÛ: brevpärmen i läder (Ä.16) – lærmappen
(Ä.20).

üÁ˚Í ÔÂÂ‚Ó‰‡ ‚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÚÂÔÂÌË ÛÚ‡˜Ë‚‡ÂÚ ı‡‡ÍÚÂ
ÒÚËÎËÁ‡ˆËË ÒÚÓÎ¸ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ‰Îfl Ú‚Ó˜ÂÒÍÓÈ Ï‡ÌÂ˚ Å. ÄÍÛÌËÌ‡,
‚‚Ë‰Û ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ ÛÒÚ‡Â‚¯ËÂ ÒÎÓ‚‡ Á‡˜‡ÒÚÛ˛ ÔÂÂ‰‡˛ÚÒfl ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â
ÒÎÓ‚‡ÏË ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚ÏË. çÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÔËÏÂÓ‚: Ì‡‚Â‰‡ÈÚÂÒ¸ Í
·‡ÓÌÂÒÒÂ (Ä.74-75) – henvend Dem til baronessen, ÒÓÏÎÂÎË (Ä.101-
102) – ble De trett, íÓ„Ó‚‡Ú¸ Û‰‡˜ÂÈ ÔÓ˜ËÚ‡˛ ÌËÁÍËÏ (Ä.51-51) –
men å kjøpslå om lykke synes jeg er nedrig. ìÊ ÌÂ ·Î‡„Ó‚ÂÌ‡fl ÎË?
ÅÓÎ¸ÌÓ ÏÓÎÓ‰‡ ‰Îfl ·Î‡„Ó‚ÂÌÓÈ, ÒÓ‚ÒÂÏ ‰Â‚˜ÓÌÍ‡ (í.106-82) – Kunne
det være Fandorins kone? Men hun var da altfor ung til å være hans kone –
hun var jo bare et barn. àÁ‚ÂÒÚÌÓ ËÁ ÚÂÓËË Ë Ô‡ÍÚËÍË ÔÂÂ‚Ó‰‡, ˜ÚÓ
ÔÓ‰Ó·Ì‡fl ÔÂÂ‚Ó‰˜ÂÒÍ‡fl ÒÚ‡ÚÂ„Ëfl ÔÓÓÈ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ‰Îfl ÔË-
·ÎËÊÂÌËfl ÚÂÍÒÚ‡ Í ˜ËÚ‡ÚÂÎ˛. (Aksoy 2001:199) é‰Ì‡ÍÓ ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ
ÚÛ‰ÌÓ ÒÓ„Î‡ÒËÚ¸Òfl Ò ‡ÁÛÏÌÓÒÚ¸˛ Ú‡ÍÓ„Ó ÔÓ‰ıÓ‰‡ ‚ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflı,
„‰Â ‡ı‡Ë˜ÌÓÒÚ¸ ÒÚËÎfl fl‚ÎflÂÚÒfl Ó‰ÌËÏ ËÁ ıÛ‰ÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔËÂÏÓ‚
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‡‚ÚÓ‡, Ë·Ó ÔÓ‰Ó·ÌÓÂ ÓÒÓ‚ÂÏÂÌË‚‡ÌËÂ ÎÂÍÒËÍË ÌÂÒÓÏÌÂÌÌÓ ÌÂ
ÚÓÎ¸ÍÓ Ó·Â‰ÌflÂÚ ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍÓÂ Ï‡ÒÚÂÒÚ‚Ó ÔËÒ‡ÚÂÎfl, ÌÓ Ë ÓÒÓ-
‚ÂÏÂÌË‚‡ÂÚ ÙÓÌ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Ë ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ.

í‡Í, ‡‚ÚÓ Ì‡ÏÂÂÌÌÓ ÛÔÓÚÂ·ÎflÂÚ ÒÏÂ¯‡ÌÌÛ˛ ÎÂÍÒËÍÛ ÔË
ÓÔËÒ‡ÌËË ‡ÁÏ˚¯ÎÂÌËÈ ÒÚ‡Ó„Ó ÔÓÎËˆÂÈÒÍÓ„Ó ÒÎÛÊ‡ÍË: ‚Á„ÎflÌÛÎ Ì‡
Û·ËÂÌÌÛ˛, ÔÓÁÂÎÂÌÂÎ ‚ÂÒ¸ Ë ÔÓ ÒÚÂÌÓ˜ÍÂ, ÔÓ ÒÚÂÌÓ˜ÍÂ ‚Ó ‰‚Ó
(Ä.11). çÂÒÓÏÌÂÌÂÌ ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ˝ÙÙÂÍÚ ÒÚÓÎÍÌÓ‚ÂÌËfl ÓÙËˆË-
‡Î¸ÌÓ„Ó «Û·ËÂÌÌ‡fl» Ò ‡Á„Ó‚ÓÌ˚Ï «ÔÓ ÒÚÂÌÓ˜ÍÂ». Ç ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ
ÔÂÂ‚Ó‰Â – straks Fandorin fikk øye på den drepte, ble han fullstendig
grønn og la på sprang ut i bakgården (Ä.9) ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ – När Fandorin
såg liket blev han helt grön och måste med stöd av väggen ta sig ut på
gården (Ä.9). Ç ¯‚Â‰ÒÍÓÏ ·ÓÎÂÂ ÚÓ˜ÌÓ ÔÂÂ‰‡Ì ÒÏ˚ÒÎ Ù‡Á˚, ÌÓ Ó·‡
ÔÂÂ‚Ó‰‡ ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍË Ó·Â‰ÌÂÌ˚ ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò ÓË„ËÌ‡ÎÓÏ.
ùÎÂÏÂÌÚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÎÂÌ„‡ ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ˜‡ÒÚÓ ÛÚ‡˜Ë‚‡ÂÚÒfl ‚
ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â: éÌ ÎÂ„ÍÓ Ì‡„Ì‡Î ÔÓ‰ÓÁÂ‚‡ÂÏÓ„Ó (Ä.41-40) –
Han tok igjen den intetanende studenten på en blunk óÚÓ, ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ, ÓÌ
ÏÓÊÂÚ ˝ÚÓÏÛ ÄıÚ˚ˆÂ‚Û ÔÂ‰˙fl‚ËÚ¸? – Hva kunne han vel fortelle
denne Akhtyrtsev, ÒÎÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ‡ÊËÓÚ‡ˆËfl (Ä.29-28) – etterretnings-
iver.

ã˛·ÓÔ˚ÚÌÓ, Í‡Í ÔÓ-‡ÁÌÓÏÛ ÓÚÌÂÒÎËÒ¸ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË Í ÔÂÂ‰‡˜Â
Í‡ÚÓ˜ÌÓ„Ó ÒÎÂÌ„‡. ÖÒÎË ÚÂÏËÌ˚ Ë„˚ «ÎÓ·» Ë «ÒÓÌÌËÍ» (Ä.83) ‚
¯‚Â‰ÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl Á‡„‡‰Ó˜Ì˚ÏË «lob» Ë «sonnik» (Ä.96),
ÚÓ ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ, ÓÌË ·ÓÎÂÂ ÔÓÌflÚÌ˚ ˜ËÚ‡ÚÂÎ˛ «panne» Ë «søvn-
gjenger» (Ä.96). ÇÏÂÒÚÂ Ò ÚÂÏ ÒÎÂÌ„Ó‚ÓÂ «·ÂÂÚ Ì‡ ÁËıÂ» (Ä.85) ‚
ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÛÚ‡ÚË‚¯ÂÂ ÍÓÎÓËÚ «spiller urent» (Ä.84) ‚
¯‚Â‰ÒÍÓÏ ‚ÂÌÛÎÓÒ¸ Í ÓË„ËÌ‡ÎÛ «spielt sicher» (Ä.84). é‰Ì‡ÍÓ
ÛÒÒÍÓÂ «·ÓÎ‚‡Ì ‚ ÔÂÙÂ‡ÌÒÂ» (Ä.149) ÔÂÂ‰‡ÌÓ ·ÓÎÂÂ ÚÓ˜ÌÓ ‚ ÌÓ-
‚ÂÊÒÍÓÏ «som blindemann i preferans» (Ä.154), ‡ ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ – «som
bulvanen i preferens». (Ä.151)

ÇÓ ‚ÒÂı ÔÓ‰Ó·Ì˚ı ÒÎÛ˜‡flı ÔË ÛÚ‡ÚÂ ˝ÚÓÈ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓÈ
Â˜Â‚ÓÈ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â, ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Ë Ó·Â‰ÌÂÌËÂ Ò‡ÏÓ„Ó
ÔÂÒÓÌ‡Ê‡. ç‡ÔËÏÂ, ‚ Â˜Ë Ç‡Ë, „Ó‰ÓÈ Ò‚ÓËÏË ÔÂÂ‰Ó‚˚ÏË
‚Á„Îfl‰‡ÏË, ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÂÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í íÂÚ¸ÂÏÛ ÓÚ‰ÂÎÂÌË˛ Ë Â„Ó
ÒÎÛÊ‡˘ËÏ: Ç Óı‡ÌÍÂ ÒÎÛÊËÚ¸ ÌÂ ·Û‰Û, – ÓÚÂÁ‡Î‡ Ç‡fl (í.62-49) –
jeg vil ikke arbeide for det hemmelige politi. í‡Í „ÓÒÔÓ‰ËÌ ÙËÎÂ ÒÍÎÓÌÂÌ
Í ÓÏ‡ÌÚËÍÂ? (í.67-54) – Var detektiven virkelig romantisk anlagt? á‡-
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·‡‚ÌÓ, ˜ÚÓ ÂÂ Â‚ÓÎ˛ˆËÓÌÌ˚È ¯Ú‡ÏÔ «„Î‡‚Ì˚È Ê‡Ì‰‡Ï ËÏÔÂËË»
(í.195) ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÒÚ‡Î ÌÂ‚˚‡ÁËÚÂÎ¸Ì˚Ï «Ì‡˜‡Î¸ÌËÍÓÏ Ê‡Ì‰‡ÏÓ‚»
– imperiets gendarmerisjef (í.150).

èÓ·ÎÂÏ˚ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ‡ÁÌÓÓ·‡ÁÌ˚ı ÓÚÍÎÓÌÂÌËÈ ÓÚ
ÎËÚÂ‡ÚÛÌÓÈ ÌÓÏ˚ ‚ ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÏ ÚÂÍÒÚÂ ÓÒÚ‡˛ÚÒfl ‰ËÒÍÛÒÒË-
ÓÌÌ˚ÏË ‚ ÚÂÓÂÚË˜ÂÒÍËı ÒÔÓ‡ı Ë ‚ÒflÍËÈ ‡Á ÚÂ·Û˛Ú ËÌ‰Ë‚Ë‰Û-
‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰ıÓ‰‡. é· ˝ÚÓÏ ËÌÚÂÂÒÌÓ ÔË¯ÛÚ ïÂ‚ÂÈ Ë ‰., ‚˚‰ÂÎflfl
ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ „Î‡‚Ì˚ı ÍËÚÂËÂ‚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËfl ‚‡ÊÌÓÒÚË ÔÓÌËÏ‡ÌËfl ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‡‚ÚÓÓÏ ÚÂı ËÎË ËÌ˚ı ÓÚÍÎÓÌÂÌËÈ ÓÚ ÌÓÏ˚, ‰Îfl ÔÂÂ-
‰‡˜Ë ÍÓÚÓ˚ı ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‰Ë‡ÎÂÍÚ‡, Í‡Í ÒÓˆË-
‡Î¸ÌÓ„Ó, Ú‡Í Ë „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍÓ„Ó (Hervey, Higgins & Haywood
1995:12-13). ÇÏÂÒÒÚÂ Ò ÚÂÏ, ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ˜ÚÓ ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ˜‡ÒÚÓ ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍË Ë„ÌÓËÛ˛Ú ÔÓ‰Ó·Ì˚Â fl‚ÎÂÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ÒÚ‡ÎÍË‚‡Ú¸Òfl Ò
ÚÛ‰Ì˚ÏË ÔÓËÒÍ‡ÏË ‡‚ÌÓˆÂÌÌ˚ı Á‡ÏÂÌ. Ç ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Ï‡ÌÂÂ Å.
ÄÍÛÌËÌ‡ ¯ËÓÍÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÚÒfl ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ‡ÍˆÂÌÚËÓ‚‡ÌËfl
Â˜Â‚ÓÈ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔÂÒÓÌ‡ÊÂÈ Ë ËÏËÚ‡ˆËË ‰Û„ÓÈ flÁ˚ÍÓ‚ÓÈ
˝ÔÓıË. èËÒÛÚÒÚ‚ËÂ ‚ ÚÂÍÒÚÂ ÄÍÛÌËÌ‡ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ÒÎÓ‚Â˜ÂÍ ‚ ÔÓ‰-
ÎËÌÌÓÏ Ì‡ÔËÒ‡ÌËË ÔÂÂ‰‡ÂÚ ÓÒÓ·˚È ÍÓÎÓËÚ ÓÔËÒ˚‚‡ÂÏÓÈ ˝ÔÓıË –
Á‰ÂÒ¸ Ë ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚Â Ù‡ÏËÎËË Ë Ì‡Á‚‡ÌËfl ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı „‡ÁÂÚ, ÚÓ-
„Ó‚˚ı Ï‡ÓÍ. àÌÚÂÂÒÌÓ, ˜ÚÓ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ÔË·ÎËÊ‡˛Ú
ÛÒÒÍÛ˛ ‚ÂÒË˛ Í ‚ÓÁÏÓÊÌÓÏÛ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÏÛ ‚‡Ë‡ÌÚÛ: òÂÈÏ‡Ò
å‡ÍÎ‡ÙÎËÌ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl – James MacLaughlin, ÎÂ‰Ë ùÒÚÂ – Lady Aster
‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ Ë Lady Astair ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ, ‰’ù‚˝ – d’Hevrais, Ò‡ÎÓÌ
Ñ‡Á‡ÌÒ‡ ÔÂÂ‰‡Ì Í‡Í «motesalongen Darzance» Ë «d’Arcence». ÑÎfl
ÛÒÒÍÓflÁ˚˜ÌÓ„Ó ˜ËÚ‡ÚÂÎfl ˝ÚÓ ˜‡ÒÚ¸ ÎËÚÂ‡ÚÛÌÓÈ Ë„˚ ‡‚ÚÓ‡, ËÏË-
Ú‡ˆËfl ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÒÚË, ‰Îfl ÒÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ÒÍÓ„Ó – ˝ÚÓ Ó·˚˜Ì˚Â ËÏÂÌ‡, ‰‡ÊÂ
Ì‡Á‚‡ÌËÂ ‡Ì„ÎËÈÒÍÓÈ „ÓÒÚËÌËˆ˚, ÒÚ‡‚¯ÂÂ ÒÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ÒÍËÏ Á‡„Î‡‚ËÂÏ
ÓÏ‡Ì‡, ÒÌ‡·ÊÂÌÓ ‚ ÛÒÒÍÓÏ ÚÂÍÒÚÂ ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ. è‡‚‰‡, ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ
˝ÚÓÚ ÍÓÎÓËÚ ÔÂÂ‰‡ÂÚÒfl ÔÓÎÌÂÂ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ
Ù‡ÌˆÛÁÒÍËÂ ‚ÒÚ‡‚ÍË ‰Îfl ÒÓı‡ÌÂÌËfl ‰Ûı‡ ˝ÔÓıË. í‡Í, ÏÂÎÓ‰Ëfl ËÁ
«èÂÚÒÍÓÈ Í‡Ò‡‚Ëˆ˚» (Ä.39) ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÔÂÂ‰‡Ì‡ Í‡Í «La jolie fille
de Perth», ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ – «Skjønnheten fra Perth» (Ä.40), ‰Îfl ÔÓÌflÚËfl
«ÁÓÎÓÚ‡fl ÏÓÎÓ‰ÂÊ¸» ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÛÔÓÚÂ·ÎflÂÚÒfl Ù‡ÌˆÛÁÒÍÓÂ ÍÎË¯Â jeunesse doree, ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ –
gylne ungdom Ë Ú.‰.
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ìÔÓÚÂ·ÎÂÌËÂ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ÒÎÓ‚Â˜ÂÍ ‚ ÛÒÒÍÓÏ ÚÂÍÒÚÂ – ˜‡ÒÚ¸
ÒÚËÎËÁ‡ˆËË, ÍÓÚÓ‡fl ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ „‡ÙË˜ÂÒÍË
˝ÚË ÒÎÓ‚‡ ÌÂ ‚˚‰ÂÎfl˛ÚÒfl ‚ Ó·˘ÂÏ ÚÂÍÒÚÂ, ÌÓ ‚ ÓÚÎË˜ËÂ ÓÚ ÛÒÒÍÓ„Ó,
ÒÍ‡Ì‰ËÌ‡‚ÒÍËÏ ˜ËÚ‡ÚÂÎflÏ ÌÂ ÔÂ‰Î‡„‡˛Ú Ëı ÔÂÂ‚Ó‰‡: ä‡Í ÒÍ‡Á‡ÎË ·˚
ÒÍÎÓÌÌ˚Â Í understatement ‡Ì„ÎË˜‡ÌÂ (í.53) – for å si det med engelsk
understatement (í.43) à Í‡Í ÏËÎÓ ÓÌ ‡ÒÒÍ‡Á˚‚‡Î Ò‚ÓË recits droles
(í.104) – fortalte sine recits droles.(í.84). Our mutual friend ‚‰Û„
ÔÓÔÓÒËÎÒfl ÒÂÍÂÚ‡ÂÏ (í.58) – skaffet vår mutual friend seg plutselig
stillingen som sekretær (í.47) èÂÒÎÓ‚ÛÚÓÈ fair play (í.209) deres
berømte fair play (í.161). àÌÓ„‰‡ Ëı Ì‡Á˚‚‡˛Ú «˜ÂÚË» ËÎË «ÍÂ˚»
(Ä.86) – av og til brukes også det franske ordet coeur (Ä.87).

é‰Ì‡ÍÓ, Í Á‡ÒÎÛ„Â ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓ‚ Ì‡‰Ó ÓÚÌÂÒÚË ÚÓ, ˜ÚÓ ÓÌË
Ô˚Ú‡˛ÚÒfl ÔÂÂ‰‡Ú¸ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚È ‡ÍˆÂÌÚ, Ò‚ÓÈÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÌÂÍÓÚÓ˚Ï
ÔÂÒÓÌ‡Ê‡Ï, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl ÔË ˝ÚÓÏ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ÏÂÚÓ‰˚. í‡Í, ÌÂÏÂˆÍËÈ
‡ÍˆÂÌÚ ÔÂÂ‰‡ÂÚÒfl, Í‡Í Ë ‚ ÔÓ‰ÎËÌÌËÍÂ, ËÏËÚ‡ˆËÂÈ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚÂÈ ÔÓ-
ËÁÌÓ¯ÂÌËfl: «ÁÛÚÛÎ˚È ÒÚÛ‰ÂÌÚ» (Ä.27) ÔÂÂ‰‡ÌÓ Í‡Í «kutryggig
schtudent» (Ä.25) Ë «grumbøyd schtudent» (Ä.25) ùÚÓÚ ÔËÂÏ ÒËÒÚÂ-
Ï‡ÚË˜ÂÒÍË ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ‚ Ó·ÓËı ÔÂÂ‚Ó‰‡ı «Á‡‰ËÚÂÒ¸» – schlå er ned
(Ä.33) Ë sett Dem på den schtul. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‚ÓÁÏÓÊÌ˚ „‡Ï-
Ï‡ÚË˜ÂÒÍËÂ Ó¯Ë·ÍË ‰Îfl ËÏËÚ‡ˆËË Â˜Ë ËÌÓÒÚ‡Ìˆ‡: «herrn som sig
sköt?» – som skjøt på seg selv? (Ä.35) Ñ‡ÊÂ Û‰‡˜ÌÓ ÔÂÂ‰‡Ì‡ Ë„‡ ÒÎÓ‚
ÔË Ó¯Ë·ÍÂ ËÌÓÒÚ‡ÌÍË, ÔË˜ÂÏ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌ‡ ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌ‡fl Á‡ÏÂÌ‡ ÙÓ-
ÌÂÚË˜ÂÒÍÓÈ Ó¯Ë·ÍË Ì‡ ÎÂÍÒË˜ÂÒÍÛ˛ Ò ÒÓı‡ÌÂÌËÂÏ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÂÒÍÓ„Ó
ÒÌËÊÂÌËfl Í ‚ÛÎ¸„‡ËÁÏÛ – ‚ÂÒ¸ Á‡‰ ‚ ˆ‚ÂÚÛ (Ä.37-36) – prompenerte i
full blomst. èË ÔÂÂ‰‡˜Â Â˜Ë ‡Ì„ÎË˜‡ÌËÌ‡ ‚ ÛÒÒÍÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì
ÔËÂÏ ÔÂÂ‰‡˜Ë ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË ÔÓËÁÌÓ¯ÂÌËfl, ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÒıÓ‰Ì˚È ÔËÂÏ: ü ÌÂ ÁÌ‡Î, ˜ÚÓ ÛÒÒÍËÂ ÔÓÎÁÛ˛Ú ‰ÊÂÌ˘ËÌ
‰Îfl ˝ÒÔËÓÌ‡Ê (í.31-27) – jeg visste ikke at røssere brøker kvinner i
espionasje.

àÌÓ„‰‡ ‰Îfl ÔÂÂ‰‡˜Ë ‡ÍˆÂÌÚ‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ Í‡Í ÔËÂÏ
‚ÒÚ‡‚ÍÛ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓ„Ó ÒÎÓ‚‡ ‚ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂ: ùÚÓ ·Û‰ÂÚ ÓÚ˜ÂÌ ËÌÚ˝-
˝ÒÌÓ ‰Îfl ÏÓËı ˜ËÚ‡Ú˝Î˝È (í.27) – detter er meget interesting for lesere.
(í.37) Ansiktet var inte sympatisch (Ä.35). ... ÒÚ‡Î Ì‡Á˚‚‡Ú¸ ÔÓÎÓ-
ÛÏÌÓ„Ó ˜ÛÊÂÒÚ‡Ìˆ‡ your lordship (Ä.108) – började smått konfys kalla
utlänningen your lordship (Ä.108).
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çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÓÚÏÂÚËÚ¸ ÒÂ‰Ë Û‰‡˜Ì˚ı ÏÓÏÂÌÚÓ‚ Ë Ì‡ıÓ‰ÍË ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍ‡ ‚ ÔÂÂ‰‡˜Â ÔÓÒÚÓÌ‡Ó‰ÌÓÈ Ë ÌÂ‚ÂÊÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Â˜Ë:
ÌË‚ËÒËÚÂÚ (Ä.40) – unnverstetet (Ä.38) ÒÍÛ·ÂÌÚ (Ä.31) – studdent.
(Ä.31) Ç ¯‚Â‰ÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â Ú‡ÍÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ˝ÚÓÚ ÔËÂÏ –
«niversitet» (Ä.38) ä‡Í ÔËÂÏ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ Ë ÔÓÒÚÓ ÛÍ‡Á‡ÌËÂ Ì‡ ÛÔÓ-
ÚÂ·ÎÂÌËÂ ‰Ë‡ÎÂÍÚ‡, ·ÂÁ ÔÓÔ˚ÚÓÍ ÔÂÂ‰‡˜Ë Â„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË Ó‰ÌÓ„Ó
flÁ˚Í‡: èÓ„Ó‚ÓËÎ ÓÌ, Ì‡ÔË‡fl Ì‡ «Ó» (Ä.48-68) – med dialektuttale. ä
Ú‡ÍÓÏÛ ÍÓÏÏÂÌÚËÓ‚‡ÌË˛ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓÏ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‰Ë‡ÎÂÍÚ‡ ‚
ÓË„ËÌ‡ÎÂ Í‡Í Í ‚ÔÓÎÌÂ ÓÔ‡‚‰‡ÌÌÓÏÛ ÔËÂÏÛ ÌÂÂ‰ÍÓ ÔË·Â„‡˛Ú
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍË Ì‡ ËÒÔ‡ÌÒÍËÈ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÔÓÔ˚ÚÍË Ì‡ÈÚË ‰Û„ÓÂ Â¯ÂÌËÂ
Ò‚flÁ‡Ì˚ Ò ÓÔ‡‚‰‡ÌÌÓÒÚ¸˛ ‚˚·Ó‡ ÚÓ„Ó ËÎË ËÌÓ„Ó ‰Ë‡ÎÂÍÚÌÓ„Ó
‚‡Ë‡ÌÚ‡ ËÁ flÁ˚Í‡ ÔÂÂ‚Ó‰‡. (Sanchez 1999:307)

éÒÚÓÛÏÌÓ Â¯ÂÌ‡ ÔÓ·ÎÂÏ‡ ÔÂÂ‰‡˜Ë Ì‡ ÌÓ‚ÂÊÒÍËÈ ÌÂ-
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÈ „ÛÁËÌÒÍÓÈ Â˜Ë, ÔÓÒÚÓÂÌÌÓÈ ‡‚ÚÓÓÏ Ì‡ Á‚ÛÍÓ‚ÓÏ
ÔËÒ¸ÏÂ: ...Å˝Á ÚË·Â fl Ô˚Î, „‡Á ÁÂÏÌÓÈ. é˜ÂÌ ÔÓ¯Û ‚ÂÌËÒ
ÒÍÓÂÈ.(í.172-173) – Ç ÔÂÂ‚Ó‰Â ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ Ì‡-
ÔËÒ‡ÌËÂ „‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍËı ÙÓÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÓÚÓ·‡ÊÂÌËÂ Ó¯Ë·ÓÍ ‚
Ô‡‚ÓÔËÒ‡ÌËË, ÓÚ‡Ê‡˛˘ÂÏ ÔÓËÁÌÓ¯ÂÌËÂ. sjære, live uten dei, dolkan
sjult støv og sjitt – ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ Ú‡ÍÓÂ ÙÓÌÂÚË˜ÂÒÍÓÂ ÔËÒ¸ÏÓ ı‡‡Í-
ÚÂÌÓ ‰Îfl Ï‡ÎÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÌÌ˚ı Î˛‰ÂÈ. ä‡Í Ï˚ ‚Ë‰ËÏ, ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸
Â˜Ë Ë ÔËÒ¸Ï‡ Ì‡ ÌÂÓ‰ÌÓÏ flÁ˚ÍÂ ÔÂÂ‰‡Ì‡ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚflÏË Ï‡ÎÓ„‡-
ÏÓÚÌÓÈ Â˜Ë, Ú.Â. ÒÍÓÂÂ ÒÓˆËÓÎÂÍÚÓÏ. èÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÔÓfl‚ËÎ ËÁÓ-
·ÂÚ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‰Îfl ÓÚ‡ÊÂÌËfl ÒÏ˚ÒÎÓ‚Ó„Ó ÌÂ‰Ó‡ÁÛÏÂÌËfl, Ò‚fl-
Á‡ÌÌÓ„Ó Ò ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚ÏË „‡ÏÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË ÙÓÏ‡ÏË : í‚ÓÈ Ì‡ Ú˚˘‡
ÎÂÚ ò‡ÎÛÌË¯Í‡ – «Ç ÒÏ˚ÒÎÂ Ú‚Ófl»? – çÂÚ, ÌÂ Ú‚Ófl, ‡ ËÏÂÌÌÓ Ú‚ÓÈ».
èÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÔÂÂ‰‡ÂÚ ÌÂ‰ÓÛÏÂÌËÂ ÎÂÍÒË˜ÂÒÍËÏ ÔÓÚË‚ÓÔÓ-
ÒÚ‡‚ÎÂÌËÂÏ «ÏÛÊ˜ËÌ‡ – ÊÂÌ˘ËÌ‡»: Ä ÂÒÎË ÍÚÓ ‰Û„ÓÈ ‚ÏÂÒÚÓ ÅÂÒÓ ‚
Ú‚ÓÈ ä˚¯˚ÌÂ‚ Ì‡È‰Â¯... Hvis en annen mann enn Beso. Det står vel en
annen kvinne? ì‰‡˜ÌÓ, ÍÒÚ‡ÚË, Ì‡È‰ÂÌ ‚‡Ë‡ÌÚ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ‰Îfl ò‡ÎÛÌ-
Ë¯ÍË – Villkatten (‰ËÍ‡fl ÍÓ¯Í‡).

Ç˚¯Â „Ó‚ÓËÎÓÒ¸ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÚÂÍÒÚ˚ ÄÍÛÌËÌ‡ Ì‡Ò˚¯ÂÌ˚
ÎËÚÂ‡ÚÛÌ˚ÏË Ë ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÏË ‡ÒÒÓˆË‡ˆËflÏË, ˝ÚÓÚ Ó˜ÂÌ¸
‚‡ÊÌ˚È ÏÓÏÂÌÚ ‚˚Á˚‚‡ÂÚ ·ÓÎ¸¯ËÂ ÒÎÓÊÌÓÒÚË ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â. ÖÒÎË ÓÚ-
ÌÓÒËÚ¸Òfl Í ÎËÚÂ‡ÚÛÌ˚Ï ËÏÂÌ‡Ï Í‡Í Í Â‡ÎËflÏ, ÚÓ Ì‡‰Ó, ‚ÂÓflÚÌÓ,
„Ó‚ÓËÚ¸ Ó ÌÂÔÂÂ‚Ó‰ËÏÓÏ ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â. äÓÌÂ˜ÌÓ, ‚ÂÒ¸ ·Ó„‡Ú˚È ‡ÒÂ-
Ì‡Î ‡ÒÒÓˆË‡ˆËÈ ÔÂÂ‰‡Ú¸ ÌÂ Û‰‡ÂÚÒfl, ÌÓ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ ‡Á-
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ÎË˜Ì˚Â ÒÚ‡ÚÂ„ËË, ˜ÚÓ·˚ ıÓÚ¸ ˜ÚÓ-ÚÓ ‰ÓÌÂÒÚË ‰Ó Ò‚ÓÂ„Ó ˜ËÚ‡ÚÂÎfl.
èÓÒÏÓÚËÏ, Í‡Í ˝ÚÓ ‰ÂÎ‡ÂÚÒfl. ó‡˘Â ‚ÒÂ„Ó ÛÒÒÍËÂ Â‡ÎËË ÔÓ-
flÒÌfl˛ÚÒfl ‰Ó·‡‚ÎÂÌËÂÏ ÓÚ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡:

è¸ÂÒ‡ êÂ‚ËÁÓ, ÌÂÏ‡fl ÒˆÂÌ‡. (í.252-193) – Den stumme slutt-
scenen i Gogols Revisoren.

Ä „Î‡‚ÌÓÂ – Û˜ËÎÒfl ‚ ÎËˆÂÂ Ò èÓ˝ÚÓÏ (í.195-151) – Men det
viktigste var at han hadde gått på lyceet i Tsarskoe selo sammen med den
store poet Pusjkin.

ä‡Í‡fl Ê‡ÎÓÒÚ¸ – ‡ ÚÛÚ ·‡ÎÂÚ, ÔÓ˝Ï‡, ·‡ı˜ËÒ‡‡ÈÒÍËÈ ÙÓÌÚ‡Ì!
(í.137-106) – Hvilken sorg! et dikt som Pusjkins Fontene i Bakhtsjisaraj.

Ç ‰ÛıÂ Ä„‡Ù¸Ë íËıÓÌÓ‚Ì˚ – ÂÒÎË · Í èÂÚËÌÓÈ ÔÂ-
‰‡ÌÌÓÒÚË.(í.104-80) – i slekt med Agafija Tikhonovas ånd hos Gogol:
Hvis hun la Petjas hengivenhet sammen med...

ÇÓÁÏÓÊÌ‡ Á‡ÏÂÌ‡ ÌÂËÁ‚ÂÒÚÌÓ„Ó ˜ËÚ‡ÚÂÎflÏ ËÏÂÌË „ÂÓfl Ì‡ ÍÓÏ-
ÏÂÌÚ‡ËÈ Ò ÛÍ‡Á‡ÌËÂÏ ‡‚ÚÓ‡ („ÂÌÂ‡ÎËÁ‡ˆËfl): Ä Â˘Â èÂ˜ÓËÌ‡ ‡-
Á˚„˚‚‡ÂÚ.(í.46-38) han hadde utgitt seg for en romantisk Lermontov-
figur. èÓ‰Ó·Ì˚È ÔËÂÏ ‚ÓÁÏÓÊÂÌ Ë ÍÓ„‰‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÔÓÎ‡„‡ÂÚ, ˜ÚÓ
˜ËÚ‡ÚÂÎ˛ ·ÓÎÂÂ ÔÓÌflÚÌÓ ·Û‰ÂÚ Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÒÓ·˚ÚËfl ÔÓ ÒÛÚË, ‡ ÌÂ
ÛÔÓÏËÌ‡ÌËÂ ÌÂËÁ‚ÂÒÚÌÓ„Ó ‚ Â„Ó ÍÛÎ¸ÚÛÂ ËÒÚÓË˜ÂÒÍÓ„Ó ÎËˆ‡: èÛ„‡-
˜Â‚˘ËÌ‡?(Ä.49) – En revolusjon? (Ä.48) Et Pugatsjovopprør? (48)

ä ÒÓÊ‡ÎÂÌË˛, ËÌÓ„‰‡ ÔË ÔÓ‰Ó·ÌÓÏ ÔÓflÒÌÂÌËË, ÔÓËÒıÓ‰flÚ ÌÂ-
ÓÊË‰‡ÌÌ˚Â Ó¯Ë·ÍË:

çÂ ‚Â‰‡fl, ˜ÚÓ ÔÓ˜ÚË ‰ÓÒÎÓ‚ÌÓ ÔÓ‚ÚÓflÂÚ Ó·ÓÊ‡ÂÏÓ„Ó Ç‡ÂÈ
è¸Â‡ ÅÂÁÛıÓ‚‡ (í.217-167) siterte Varjas yndlingsskikkelse Pierre
Besukhin fra Krig og fred. ÇÂÓflÚÌÓ, ˝ÚÓ ÔÓÒÚÓ ÓÔËÒÍ‡. ïÓÚfl ÒÓ‚ÒÂÏ
ÛÊ ÌÂ ÓÔËÒÍ‡, ÍÓ„‰‡ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÌÂ ‡ÒÔÓÁÌ‡ÂÚ ÒÍ˚ÚÓÈ ˆËÚ‡Ú˚: ÓÚ
ÒÚ‡ÚÛË ÍÓÏ‡Ì‰Ó‡ (í.123-95) Á‰ÂÒ¸ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ Ç‡ËÌÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í
ÌÂ‚ÓÁÏÛÚËÏÓÒÚË î‡Ì‰ÓËÌ‡, ÍÓÚÓÓ„Ó ÓÌ‡ Ò‡‚ÌË‚‡ÂÚ ÒÓ ÒÚ‡ÚÛÂÈ ÍÓ-
Ï‡Ì‰Ó‡ Û èÛ¯ÍËÌ‡, ˜ÚÓ ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÔÓÔ‡‰‡ÂÚ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÌÂÔÓÌflÚÌÓ,
ÓÚ˜Â„Ó ‚‰Û„ ‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ÒÚ‡ÚÛfl Í‡ÍÓ„Ó-ÚÓ ‚Ò‡‰ÌËÍ‡ – fra ridderstatuen.

íÓ ÊÂ Ò‡ÏÓÂ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Ò Â˘Â Ó‰ÌÓÈ ÒÍ˚ÚÓÈ ˆËÚ‡ÚÓÈ, ÌÓ ÔÂÂ-
‰‡ÌÓ ıÓÚfl ·˚ ÂÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ: éÔflÚ¸ Ó‰ËÌ, Û ‡Á·ËÚÓ„Ó ÍÓ˚Ú‡ (í.111-
86) – Igjen ble jeg alene og var like langt som før. ÇÓÁÏÓÊÌÓ Ë ÔÓÒÚÓ
ÓÔÛ˘ÂÌËÂ ÒÒ˚ÎÍË, ‚ÂÓflÚÌÓ, ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÔÓÒ˜ËÚ‡Î, ˜ÚÓ ÓÌ‡ ÌÂ ËÌ-
ÙÓÏ‡ÚË‚Ì‡ ‰Îfl ˜ËÚ‡ÚÂÎfl: äÓÌÂÚ Ó˜ÂÌ¸ ÌÂ‰ÛÂÌ, Ì‡ ãÂÏÓÌÚÓ‚‡
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ÔÓıÓÊ (í.5-6) ä‡Í Ï˚ ‚Ë‰ËÏ, ‚ÂÒ¸Ï‡ ˜‡ÒÚÓ ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÛÚ‡˜Ë‚‡ÂÚÒfl
‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ‚‡ÊÌ˚È ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ ËÌÚÂÚÂÍÒÚÛ‡Î¸ÌÓÒÚË ÔÓÁ˚ ÄÍÛÌËÌ‡.

äÓÌÂ˜ÌÓ, ÔË ÔÂÂ‚Ó‰Â ÓÏ‡ÌÓ‚, ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÍÓÚÓÓ˚ı ÔÓÚÂÍ‡ÂÚ
‚ ‰Û„Û˛ ËÒÚÓË˜ÂÒÍÛ˛ ˝ÔÓıÛ ÓÚ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ
ÓÒÓ·ÓÂ flÁ˚ÍÓ‚ÓÂ ˜ÛÚ¸Â, ÌÓ Ë ÁÌ‡ÌËÂ Â‡ÎËÈ ÍÛÎ¸ÚÛ˚ Ë ·˚Ú‡
ÓÚÓ·‡ÊÂÏÓÈ ˝ÔÓıË. ì ÏÂÌfl ÒÎÓÊËÎÓÒ¸ ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂ, ˜ÚÓ ÒÎÓ‚‡ ÛÒÚ‡-
Â‚¯ËÂ ËÎË Â‰ÍÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â ‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÈ Â˜Ë ÔË‚Ó‰flÚ ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍÓ‚ Í Ó¯Ë·Í‡Ï ‰‡ÊÂ Ú‡Ï, „‰Â Ëı ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‡·ÒÓÎ˛ÚÌÓ ÔÓÁ‡˜ÌÓ.
í‡Í, ÌÂÓÊË‰‡ÌÌÓ ‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ÒÎÓÊÌÓÒÚ¸ Ò ÔÓÌËÏ‡ÌËÂÏ ÒÚÓÎ¸ ¯ËÓÍÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏÓ„Ó ‚ ·˛ÓÍ‡ÚË˜ÂÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ÔÓ¯ÎÓ„Ó ‚ÂÍ‡ ÒÎÓ‚‡
«ÔËÒÛÚÒÚ‚ËÂ» ‚ ÁÌ‡˜ÂÌËË «Û˜ÂÊ‰ÂÌËÂ»: àÁ ÔËÒÛÚÒÚ‚Ëfl? (Ä.34-
33) – personlig? ëÚÓÎ¸ ÊÂ ÒÚ‡ÌÌÓ, ÍÓ„‰‡ ÒÚ‡ËÌÌÓÂ ÒÎÓ‚Ó ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â
ÔÂ‰ÒÚ‡ÂÚ ‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ ‚‡Ë‡ÌÚÂ ‚ ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ÂÏ ÍÓÌÚÂÍÒÚÂ. í‡Í,
‚fl‰ ÎË ÛÏÂÒÚÌÓ, „Ó‚Ófl Ó ÒÚÂÏËÚÂÎ¸ÌÓÈ Í‡¸ÂÂ ‚ ÑÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚÂ
ÔÓ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚Ï ‰ÂÎ‡Ï ÛÔÓÚÂ·ÎflÚ¸ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÂ «‡·ÓÚ‡Ú¸»: „‰Â
ÚÂÔÂ¸ ÒÎÛÊËÎ ÊÂÌËı (Ä. 218-226) – hvor han nå arbeidet.

çÂÍÓÚÓ˚Â Á‡·‡‚Ì˚Â Ó¯Ë·ÍË ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ‚ÓÁÌËÍ‡˛Ú ËÏÂÌÌÓ ‚
Ò‚flÁË Ò Ï‡ÎÓÛÔÓÚÂ·ÎflÂÏ˚ÏË ‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÈ Â˜Ë ÒÎÓ‚‡ÏË: ‚ÂÏfl ÓÚ
‚ÂÏÂÌË ÔÓ‚ÓÊ‡fl ‚Á„Îfl‰ÓÏ ÒÏ‡ÁÎË‚˚ı ÏÓ‰ËÒÚÓÍ.(Ä.41-40) – Bare
av og til kastet han blikk på søte små moteløvinner. èÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÌÂ Á‡-
ÏÂ˜‡ÂÚ ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËÈ «Ï‡ÎÂÌ¸ÍËÈ» Ë «ıÓÓ¯ÂÌ¸ÍËÈ»
Í ÒÎÓ‚‡Ï «ÏÓ‰Ì‡fl Î¸‚Ëˆ‡». çËÍ‡ÍÓÂ ÍËÚË˜ÂÒÍÓÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ç‡Ë Í
Ò‡ÏÓ‰ÂÊ‡‚Ë˛ ÌÂ ÓÔ‡‚‰˚‚‡ÂÚ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡, Ì‡„‡‰Ë‚¯Â„Ó ËÏÔÂ‡-
ÚÓ‡ Í‡ÒÌ˚Ï ÌÓÒÓÏ ‚ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËfl: çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ‚ÓÁ‡ÒÚ Ë
ÔÓÙËÓÌÓÒÌÓÒÚ¸ ËÌÚÂÂÒÛÂÚÒfl ÊÂÌÒÍËÏ ÔÓÎÓÏ (í.197-152) – Tross
alderen og den purpurrøde nesen...

Ç ¯‚Â‰ÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â ÚÓÊÂ ‚ÒÚÂ˜‡˛ÚÒfl ÌÂ‰Ó‡ÁÛÏÂÌËfl,
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÌÂÍÓÚÓÈ ‡ı‡Ë˜ÌÓÒÚ¸˛ ÒÚËÎfl ÓË„ËÌ‡Î‡: «Í Á‡‚ÂÚÌÓÏÛ
ÓÍÌÛ» – det upplysta fönstret, ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ «det forjettede
vinduet», Ä Ü‡Ì-ÚÓ Í‡ÍÓ‚? (97) Vad var det du kallade Jan (Ä.97), Ò.
er ikke Jean fantastisk? (Ä.97) ÇÓÓ·˘Â, Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸
Í ÓË„ËÌ‡ÎÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡ ‰‡ÊÂ ÓÔ˚ÚÌÓÏÛ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÛ, ËÌ‡˜Â ‚ÓÁ-
ÌËÍ‡˛Ú ÒÓ‚ÒÂÏ ÌÂÌÛÊÌ˚Â Ó¯Ë·ÍË, ÍÓ„‰‡ «Ï‡Î‡ıËÚÓ‚˚È ˜ÂÌËÎ¸Ì˚È
ÔË·Ó» ÔÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÔË·Ó ËÁ ÌÂ‚Ë‰‡ÌÌÓ„Ó ‚ ÔËÓ‰Â ˜ÂÌÓ„Ó
Ï‡Î‡ıËÚ‡ – skriveuppsättning i svart malakit (Ä.18) – malakittsett med
blekkhus (Ä.20). àÎË ÌÂ ÒÓ‚ÒÂÏ ÓÔ‡‚‰‡ÌÌÓÂ ÔÂ‚‡˘ÂÌËÂ ‰Ó-
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ÔÓÚÓÔÌ˚ı ÒÚ‡Ûı ‚ «aldrende damer». (Ä.28) à ÒÓ‚ÒÂÏ ÛÊ Á‡·‡‚ÌÓ
fl‚ÌÓ ÌÂ ÔÓÌflÚÓÂ ÌÓ‚ÂÊÒÍËÏ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍÓÏ ÒÎÓ‚Ó «·Â‰ÌflÊÍ‡», Á‡ÒÚ‡-
‚Ë‚¯ÂÂ Â„Ó ÔÂ‰ÒÍ‡Á‡Ú¸ ‰Â‚Û¯ÍÂ, Ó‰Ë‚¯ÂÈÒfl ‚ Ï‡Â, ÔÂ˜‡Î¸ÌÛ˛
ÒÛ‰¸·Û: ÊËÚ¸ ÔÓÚÓÏ ·Â‰ÌflÊÍÂ ‚Ò˛ ÊËÁÌ¸ ‚ ÏÛÍ‡ı Ë ÒÚ‡‰‡ÌËflı
(Ä.211) – la henne lide og pines hele sitt liv med tiggerstaven. (Ä.224)

èÓ·ÎÂÏ‡ ÔÂÂ‚Ó‰‡ Â‡ÎËÈ, ‚ÒÂ„‰‡ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÒÎÓÊÌ‡fl,
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚‡ÊÌÓÈ ‚ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflı Ò ‰ÂÏÓÌ-
ÒÚ‡ÚË‚ÌÓÈ ÒÚËÎËÁ‡ˆËÂÈ ·˚Ú‡ Ë ÍÛÎ¸ÚÛ˚ ‰Û„ÓÈ ˝ÔÓıË. ÑÓÒ‡‰ÌÓ,
ÍÓ„‰‡ ‚ ÔÂÂ‚Ó‰ ‚Í‡‰˚‚‡˛ÚÒfl Ó¯Ë·ÍË ËÎË ËÁ-Á‡ ÌÂÁÌ‡ÌËfl ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍ‡ ËÎË ‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ ÌÂÌÛÊÌÓ„Ó ÓÒÓ‚ÂÏÂÌË‚‡ÌËfl. ùÚÓ Ó˜ÂÌ¸
flÍÓ ÔÓfl‚ËÎÓÒ¸ ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â. í‡Í, fl‚ÌÓ ÌÂÁÌ‡ÍÓÏ‡ ÔÂÂ-
‚Ó‰˜ËÍÛ Ó‰Ì‡ ËÁ Ò‡Ï˚ı ÍÓÎÓËÚÌ˚ı ÙË„Û ÚÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË: «ÚËÔ
íÓÎÒÚÓ„Ó-ÄÏÂËÍ‡Ìˆ‡» (Ä.73) ÔÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ «ÚÓÎÒÚÓ„Ó ‡ÏÂË-
Í‡Ìˆ‡» – Den Fete Amerikaneren. (Ä.74), ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ – Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ. ÉÓ-
‡Á‰Ó ·ÓÎÂÂ ÒÂ¸ÂÁÌÓ ‰Û„ÓÂ ÓÚÍÎÓÌÂÌËÂ. ÖÒÎË ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â
ÚËÚÛÎ˚ «ÒÚ‡ÚÒÍËÈ ÒÓ‚ÂÚÌËÍ» Ë «‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚È ÒÚ‡ÚÒÍËÈ ÒÓ‚ÂÚÌËÍ»
ÔÂÂ‚Ó‰flÚÒfl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ Í‡Í «statsråd» Ë «verkligt statsråd», ÚÓ ‚
ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ ÙË„ÛËÛÂÚ ÚÓ «sivilråd», ÚÓ ‰‡ÊÂ «rådgiver», ‡
ÔËÒÚ‡‚Í‡ «‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì˚È» ‚ Ì‡Á‚‡ÌËË ˜ËÌ‡ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡ ‰Îfl ‡Á-
‚ËÚËfl Ò˛ÊÂÚ‡ Ë ÓÔÛ˘ÂÌËÂ ÂÂ ÔË‚Ó‰ËÚ Í ÛÚ‡ÚÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË
Ó‰ÌÓÈ ËÁ Ì‡ÔflÊÂÌÌ˚ı ÎËÌËÈ ÓÏ‡Ì‡. ç‡ Ì‡¯ ‚Á„Îfl‰, ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ Ì‡-
¯ÂÎ ıÓÓ¯ÂÂ Â¯ÂÌËÂ, ÒÌ‡·‰Ë‚ ¯‚Â‰ÒÍËÈ ÔÂÂ‚Ó‰ ÔËÎÓÊÂÌËÂÏ –
ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ ÛÒÒÍÓÈ í‡·ÂÎË Ó ‡Ì„‡ı, ˜ÚÓ, ÌÂÒÓÏÌÂÌÌÓ ÔÓÏÓ„‡ÂÚ
¯‚Â‰ÒÍÓÏÛ ˜ËÚ‡ÚÂÎ˛ ‡ÁÓ·‡Ú¸Òfl ‚ ËÂ‡ıËË ˜ËÌÓ‚. Ç ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ
ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÌÂ Ú‡Í ‚ÌËÏ‡ÚÂÎÂÌ, Ë ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ «„Û·ÂÌÒÍ‡fl
ÒÂÍÂÚ‡¯‡», Í‚‡ÚËÌ‡fl ıÓÁflÈÍ‡ î‡Ì‰ÓËÌ‡, ÔÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚
«ÒÂÍÂÚ‡fl Ó·Î‡ÒÚÌÓÈ ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆËË» – sekretær i fylkesad-
ministrasjonen (Ä.44), ÚÓ„‰‡ Í‡Í ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ ÓÌ‡ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ·˚Ú¸
‚‰Ó‚ÓÈ ÒÂÍÂÚ‡fl – änka efter en guvernementssekretärare (Ä.44) ÇÓ-
Ó·˘Â ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰Â ·ÓÎÂÂ ÒËÎ¸ÌÓ, ˜ÂÏ ‚ ¯‚Â‰ÒÍÓÏ, Ó˘Û-
˘‡ÂÚÒfl ÒÚÂÏÎÂÌËÂ ÔË·ÎËÁËÚ¸ ÔÓÌflÚËfl Í ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÒÚË, Ú‡Í
ÒÎÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÔËÒÚ‡‚ ë˚ÒÍÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ÔË ÏÓÒÍÓ‚ÒÍÓÏ Ó·Â-
ÔÓÎËˆÏÂÈÒÚÂÂ (Ä:10-8) ÔÂ‚‡˘‡ÂÚÒfl ‚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓ„Ó Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ‡
ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ì„ÓÎÓ‚ÌÓ„Ó ÓÁ˚ÒÍ‡ «Avdelingssjef i Moskva kriminal-
politi».
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ÇÓÔÓÒ Ó ÔÂÂ‚Ó‰Â Â‡ÎËÈ Ë Ú‡Í ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÌÂÔÓÒÚÓÈ,
ÓÒÎÓÊÌflÂÚÒfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ‚ ÚÂÍÒÚÂ ‚‡‚‡ËÁÏÓ‚ – Â‡ÎËÈ ‰Û„ÓÈ
ÍÛÎ¸ÚÛ˚. ä‡Í ÛÍ‡Á˚‚‡˛Ú ÍËÚËÍË ÔÂÂ‚Ó‰‡, ÔËÌˆËÔË‡Î¸ÌÓ ‚‡ÊÂÌ
ÔË ˝ÚÓÏ ‡ÒÔÂÍÚ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌÌÓÒÚË ËÌÓÍÛÎ¸ÚÛÌÓÈ Â‡ÎËË ‚ Í‡Ê‰ÓÏ
ËÁ flÁ˚ÍÓ‚. éÒÓ·ÂÌÌÓ Ì‡„Îfl‰ÌÓ ‚˚fl‚Îfl˛ÚÒfl ˝ÚË ÔÓ·ÎÂÏ˚ ÔË ÔÂÂ-
‚Ó‰Â «íÛÂˆÍÓ„Ó „‡Ï·ËÚ‡», ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‚ ÍÓÚÓÓÏ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚÒfl ‚Ó ‚ÂÏfl
‚ÓÈÌ˚ Ò ÚÛÍ‡ÏË ‚ ÅÓÎ„‡ËË. ã˛·ÓÔ˚ÚÌÓ ÒÓÔÓÒÚ‡‚ËÚ¸, Í‡ÍËÂ ËÁ
ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı Â‡ÎËÈ ÒÓ‚Ô‡‰‡˛Ú, Í‡ÍËÂ ÚÂ·Û˛Ú ÔÂÂ‚Ó‰˜ÂÒÍÓ„Ó
Â¯ÂÌËfl. í‡ÍËÏË ÛÔÓÚÂ·ËÚÂÎ¸Ì˚ÏË ‚ Ó·ÓËı flÁ˚Í‡ı ÓÍ‡Á‡ÎËÒ¸: ÔÎÓ‚
– pilaf, ‡ÒÍÂ – asker, ¯‡ı Ë Ô‡‰Ë¯‡ı – sjah, padisjah, ÙÂÒÍ‡ – fez, „flÛ
– giaur, ˜‡‰‡ – tsjadra, ‚ËÁË¸ – visir, ÒÛÎÚ‡Ì – sultan, ÌÂ „Ó‚Ófl ÛÊ Ó
„‡ÂÏÂ Ë Â‚ÌÛı‡ı. é‰Ì‡ÍÓ ÂÒÚ¸ Ë ‡ÁÎË˜Ëfl, Ú‡Í Ì‡¯ÎËÒ¸ ÌÓ‚ÂÊÒÍËÂ
ÔÂÂ‚Ó‰˚ ‰Îfl ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÔËÌflÚ˚ı ‚ ÛÒÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡ÌËÈ:
Í‡Î¸flÌ – vannpipe, ˜Û·ÛÍ – langpipe. ÇÓÁÏÓÊÌ˚ Ë ÔÂÂıÓ‰Ì˚Â ÒÎÛ˜‡Ë,
Ú‡Í ÒÎÓ‚Ó «·‡¯Ë·ÛÁÛÍ» ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ Ë Í‡Í Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡ÌÌÓÂ basjibuzuk,
Ë Í‡Í ÓÔËÒ‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ villmenn. é‰Ì‡ÍÓ Ì‡ÎË˜ËÂ ‚ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ flÁ˚ÍÂ
Ú‡ÍÓ„Ó ‚‡‚‡ËÁÏ‡ ÌÂ ÒÔ‡Ò‡ÂÚ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ ÓÚ Ó¯Ë·ÓÍ, Í‡Í ˝ÚÓ
ÔÓËÁÓ¯ÎÓ Ò ËÏÂ˛˘ËÏÒfl ‚ ÌÓ‚ÂÊÒÍÓÏ flÁ˚ÍÂ ÒÎÓ‚ÓÏ «flÚ‡„‡Ì»
(ÍË‚‡fl Ò‡·Îfl) èÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÔÓÒÏÓÚÂÎ, ˜ÚÓ ‚ ÚÂÍÒÚÂ Â˜¸ Ë‰ÂÚ Ó
ÍÓÌÂ ÔÓ‰ ˝ÚÓÈ ÍÎË˜ÍÓÈ, ˜ÚÓ ÔË‚Ó‰ËÚ Í Á‡·‡‚ÌÓÈ ÌÂÎÂÔËˆÂ ‚
ÔÂÂ‚Ó‰Â, ÍÓ„‰‡ „ÂÓÈ ÓÔËÒ˚‚‡ÂÚ Ò‚ÓÂ„Ó ÍÓÌfl: Äı‡ÎÚÂÍËÌÂˆ üÚ‡„‡Ì
(í.62-80) – den sorte akhaltekinske jatagan.

í‡ÍÊÂ Ë ÔË ÔÂÂ‰‡˜Â „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËı Â‡ÎËÈ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ
‰ÓÎÊÂÌ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‚˚·Ó: ˝ÍÁÓÚË˜ÂÒÍËÈ ÑÛÌ‡ÈÒÍËÈ ‚ËÎ‡ÈÂÚ (í.48-40)
Á‡ÏÂÌflÂÚÒfl ÔÓÌflÚÌ˚Ï ‰Îfl ˜ËÚ‡ÚÂÎfl ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ – Donau-provinsen.
é‰Ì‡ÍÓ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ ÌÂ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔË‰ÂÊË‚‡ÂÚÒfl
ÒÚ‡ÓÏÓ‰ÌÓ„Ó Ì‡ÔËÒ‡ÌËfl „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËı Ì‡Á‚‡ÌËÈ, ÌÓ Ò‡Ï‡ ÔÓÔ˚ÚÍ‡
Ú‡ÍÓÈ ÒÚËÎËÁ‡ˆËË ËÏÂÂÚ ÏÂÒÚÓ: Ú‡Í, ‰Îfl Ì‡Á‚‡ÌËfl „ÓÓ‰‡ äË¯ËÌÂ‚ ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl ËÎË Chisinau ËÎË Kisjinjov.

ÄÌ‡ÎËÁ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÈ Å. ÄÍÛÌËÌ‡ Ì‡ ÌÓ‚ÂÊÒÍËÈ Ë
¯‚Â‰ÒÍËÈ flÁ˚ÍË ÔÓÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ ÔÓÏËÏÓ ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ, Ò ÍÓÚÓ˚ÏË ÒÚ‡Î-
ÍË‚‡ÂÚÒfl ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ Î˛·Ó„Ó ÎËÚÂ‡ÚÛÌÓ„Ó ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl – ÔÂÂ‚Ó‰
Ë‰ËÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËı ‚˚‡ÊÂÌËÈ, ÍÛÎ¸ÚÛÌÓ-ËÒÚÓË˜ÂÒÍËı Â‡ÎËÈ,
ÒÂ‰ÒÚ‚ Â˜Â‚ÓÈ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË – ‰Îfl ÔÂÂ‚Ó‰‡ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËÈ ÔÓÒÚ-
ÏÓ‰ÂÌ‡ ÚÂ·ÛÂÚÒfl ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Í ÒÚËÎËÒÚË˜ÂÒÍÓÏÛ ÏÌÓ„Ó-
Ó·‡ÁË˛, ÏÌÓ„ÓÒÎÓÈÌÓÒÚË ÚÂÍÒÚ‡ ‰Îfl ÔÂÂ‰‡˜Ë ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ù‡·ÛÎ˚
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ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËfl, ÌÓ Ë Â„Ó ÒÎÓÊÌÓ„Ó ËÌÚÂÚÂÍÒÚÛ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl.
çÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓ˜ÚÂÌËfl ÚÂÍÒÚÓ‚ fl‚ÎflÂÚÒfl Ó‰ÌËÏ
ËÁ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ‰Îfl ÛÒÔÂ¯ÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰‡. ÖÒÎË Ò˜ËÚ‡Ú¸ ÔÂÂ‚Ó‰ ‡ÍÚÓÏ
ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ˆËË, ÚÓ ÔËÂÏ ÍÌË„Ë ˜ËÚ‡ÚÂÎÂÏ fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËÂÏ
ÛÒÔÂ¯ÌÓÒÚË ËÎË ÌÂÛ‰‡˜Ë ÔÂÂ‚Ó‰‡. èÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ÌÓ‚˚Â
ÔÂÂ‚Ó‰˚ Å. ÄÍÛÌËÌ‡, ‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚Â ÚÂÏË ÊÂ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡ÏË, Ë ÔÓÎÓ-
ÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ÓÚÁ˚‚˚ ÍËÚËÍÓ‚ Ì‡ ÓÏ‡Ì˚ Å. ÄÍÛÌËÌ‡, ÏÓÊÌÓ Ò˜ËÚ‡Ú¸,
˜ÚÓ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡Ï Û‰‡ÎÓÒ¸ Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡Ú¸ ˜ËÚ‡ÚÂÎÂÈ, ÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ
‡ÍÚ ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ˆËË ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌ ÛÒÔÂ¯ÌÓ. çÓ ÌÂ ·ÂÁ ÔÓÚÂ¸.
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SUMMARY: On Scandinavian Translations of B. Akunin

The name of B. Akunin appeared on the Russian literary market five years
ago. The author Grigory Tkhartishvili, a well-known man of letters,
translator and a connoisseur of Japanese language and culture, is now
known all over the world, and translations of his novels are widely
available, including in Norway and Sweden. His novels are out of the
ordinary not only as detective stories but also as works of postmodernist
literature with intertextual connotations and complex historical and literary
associations. The article presents an attempt to analyze certain peculiarities
of his working methods, which present specific difficulties for translation
into Norwegian and Swedish, such as verbal versatility and intertextual
associations which are so important in postmodernist works. The article
also deals with different translational strategies chosen by the translators in
their rendering of realia, different social and local dialects and, what is most
important – the intentional mannerisms of B. Akunin’s artistic style.
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